John 1:1
Matthew 12:26



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the first class conditional particle EI, meaning “if” and it is hypothetically so.  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun SATANAS, meaning “Satan.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun SATANAS, meaning “Satan.”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb EKBALLW, which means “to cast out.”


The present tense is a descriptive present of what is now hypothetically occurring.


The active voice indicates that Satan is producing the action.


The indicative mood is a hypothetical indicative, describes a hypothetical fact for the sake of argument.  The situation is not true, but assumed to be so for the sake of establishing a premise in the debate.

“And if Satan casts out Satan,”
 is the preposition EPI plus the accusative of relationship
 from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “against himself.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative of the verb MERIZW, which means “to be divided.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that Satan has received the action of being divided against himself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“he has been divided against himself;”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “therefore.”  With this we have the interrogative adverb PWS, meaning “how?”  This is followed by the third person singular future passive indicative of the verb HISTĒMI, which means “to stand.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice is used in an active sense.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his kingdom.”

“therefore, how will his kingdom stand?”
Mt 12:26 corrected translation
“And if Satan casts out Satan, he has been divided against himself; therefore, how will his kingdom stand?”
Explanation:
1.  “And if Satan casts out Satan,”

a.  Jesus adds another logical refutation of the Pharisee’s argument that Jesus is casting out demons by the agency and authority of Satan.


b.  The Lord uses a hypothetical condition.  What He suggests is not actually true, but is presented as true for the sake of argument or debate.  The premise is that Satan is actually doing the work of casting himself out of people.  Satan doesn’t actually do this, but the Lord suggests that we assume this is the case, in order to see what the logical outcome would be.  In English we would say, “Let’s suppose that Satan really does cast himself out of people,…”

2.  “he has been divided against himself;”

a.  The logical conclusion of this false premise is that Satan would be divided against himself.  In other words Satan would be fighting against himself.  He would be in a state of self-destruction.  He would be thwarting his own plans and purpose.  He would be destroying himself and those who follow him.


b.  To be divided against oneself is an act of self-destruction.  Satan doesn’t cast himself out of anyone, and he doesn’t command his demons to come out of anyone.  Satan’s purpose is to control as many people as possible, and exorcising his own demons completely defeats that plan and purpose.  Satan doesn’t work against himself.  Satan isn’t trying to destroy his own plan, even though his plan is self-destructive.

3.  “therefore, how will his kingdom stand?”

a.  Jesus then comes to the logical conclusion that for a second time makes the Pharisee’s argument look foolish.


b.  Satan’s religious/spiritual kingdom cannot stand, if Satan is in the process of deliberately destroying it by casting his own demons out of people.  If Satan is casting demons out of people through the agency of Jesus, then Satan is giving up control of his kingdom to Jesus, and therefore, destroying his own control over his own kingdom.  Obviously Satan is not doing this, and just as obvious is the fact that Jesus is the one destroying Satan’s kingdom by casting demons out of people.


c.  As Jesus speaks you can feel the burning anger of the Pharisees rise as they are embarrassed in front of the crowds by the total refutation of their false accusation against Jesus.  You can also imagine the awe of the crowds as they heard Jesus make the Pharisees look stupid in public, which no one else had ever done.

4.  Commentators’ comments.


a.  “If Satan casts out his own demonic helpers, then he is opposing himself, dividing his kingdom, and destroying his house.”


b.  “Jesus said if He were casting out a demon by Satan’s power, then Satan would be working against himself.  Why would Satan let Jesus cast out a demon and free a man who was already under his control?  To do so would divide Satan’s kingdom and bring it to destruction.”


c.  “Jesus refuted them with pure reasoned logic—if Satan was opposing himself he had committed suicide.”


d.  “Jesus concludes that because demonization promotes Satan’s designs, Satan would not himself seek to cast out demons.  He would be undermining his own work.”


e.  “From his hypothetical kingdom or city or family Jesus moves to Satan and looks at what would happen if what the Pharisees were saying were in fact correct.  His conditional is put positively: ‘If it were really to happen—.’  If it is by Beelzeboul that Jesus casts out devils, then Satan is in effect casting himself out: he would then be enabling Jesus to deliver people from Satan’s own power.  That would mean hopeless division in the ranks of evil, with demon ranged against demon.  In that case how could Satan effect his purpose?  Satan would be removing Satan from the afflicted man and thus diminishing his sphere of influence while delivering the man over into the sphere of goodness.  It is not to be presumed that Satan is stupid: the Pharisees were taking up an impossible position.  Theoretically, of course, it might be argued that Satan could allow the expulsion of one demon in order to effect some diabolical purpose, but this would be met by the fact that Jesus kept on expelling demons; He carried on an unrelenting war against all the demonic forces.”


f.  “For the sake of the argument the present indicative after EI assumes that he untrue assertion of the Pharisees is true.  A question with ‘how’ forces the Pharisees to give an answer, which neither they nor anyone else can give.  Opposition to Jesus upsets men’s logic.”

� See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 62.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 42). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 46). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 12:22–Mk 3:30). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 202). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 315). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 477.





2
3

